
 

         ʌʀʆ ʘʚʪʦʨʘ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ: ɺʦʡʰʥʘʨʦʚʠʯ ʊ. ɿ. 
          ɼʦʣʞʥʦʩʪʴ: ʫʯʠʪʝʣʴ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ 

          ʄʝʩʪʦ ʨʘʙʦʪʳ: ɻʋʆ çɻʠʤʥʘʟʠʷ ˉ1 ʛ. ʆʩʪʨʦʚʮʘ ɻʨʦʜʥʝʥʩʢʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠè 

ʂʣʘʩʩ ï 8 (ʧʦʚʳʰʝʥʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ) 

ʉʬʝʨʘ ʦʙʱʝʥʠʷ ïʫʯʝʙʥʦ-ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʘʷ  

ʅʘʟʚʘʥʠʝ ʧʨʦʝʢʪʘ: 

 çBelarusian Intangible Cultural Heritageè    

ʂʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʘʷ ʟʘʜʘʯʘ: ʧʦʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʪʴ ʧʦʩʝʪʠʪʴ (ʧʨʠʥʷʪʴ ʫʯʘʩʪʠʝ) ʚ     

ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ.            

ʎʝʣʴ ʧʨʦʝʢʪʘ ïʩʦʟʜʘʪʴ ʢʦʣʣʘʞ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʡ ʙʝʣʦʨʫʩʩʢʠʤ ʦʙʨʷʜʘʤ ʠ 

ʬʝʩʪʠʚʘʣʷʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʥʝʩʝʥʳ ʚ ʩʧʠʩʦʢ ʥʝʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʥʘʩʣʝʜʠʷ 

ʖʅɽʉʂʆ ("ʂʦʣʷʜʥʳʝ ʮʘʨʠ", "ʖʨʴʝʚʩʢʠʡ ʭʦʨʦʚʦʜ", ñɹʫʜʩʣʘ˄ʩʢʽ ʌʵʩʪò). 

ɿʘʜʘʯʠ ʧʨʦʝʢʪʘ:  
- ʥʘʡʪʠ, ʩʦʙʨʘʪʴ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʦʙʨʷʜʘ/ʬʝʩʪʠʚʘʣʷ, ʦ 

ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ, ʧʨʦʚʦʜʠʤʳʭ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʜʘʥʥʦʛʦ ʦʙʨʷʜʘ/ʬʝʩʪʠʚʘʣʷ;  

          -ʩʦʟʜʘʪʴ ʢʦʣʣʘʞ; 

-ʚʳʩʪʫʧʠʪʴ ʩ ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʧʝʨʝʜ ʦʜʥʦʢʣʘʩʩʥʠʢʘʤʠ; 

- ʦʮʝʥʠʪʴ ʚʳʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʦʜʥʦʢʣʘʩʩʥʠʢʦʚ. 

ʕʪʘʧʳ ʨʘʙʦʪʳ:  

ʇʦʜʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴʥʳʡ ʵʪʘʧ 
1. ʇʨʝʜʲʷʚʣʝʥʠʝ ʪʝʤʳ ʧʨʦʝʢʪʘ ʫʯʠʪʝʣʝʤ. 

            2. ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʟʘʜʘʯʠ (ʮʝʣʠ ʧʨʦʝʢʪʘ). 

3.ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʧʨʦʝʢʪʘ, ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʠʤʝʨʥʦʛʦ ʧʣʘʥʘ ʨʘʙʦʪʳ. 

4. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ.  

5. ʉʙʦʨ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ: ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʢ ʫʞʝ ʠʤʝʶʱʠʤʩʷ ʟʥʘʥʠʷʤ ʠ ʞʠʟʥʝʥʥʦʤʫ 

ʦʧʳʪʫ, ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. 

6. ɿʘʧʦʣʥʝʥʠʝ ʨʘʙʦʯʠʭ ʣʠʩʪʦʚ ʚ ʛʨʫʧʧʘʭ ʠ ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʢʦʣʣʘʞʘ. 

7. ʉʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʩ ʫʯʠʪʝʣʝʤ.  

 ɼʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʷ ʧʨʦʝʢʪʘ 

1. ɺʩʪʫʧʠʪʝʣʴʥʦʝ ʩʣʦʚʦ (ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʫʯʘʱʠʭʩʷ ʛʨʫʧʧʳ, ʪʝʤʳ ʢʦʣʣʘʞʘ, ʵʪʘʧʦʚ 
ʨʘʙʦʪʳ) 

2. ɼʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʷ ʧʨʦʝʢʪʘ (ʧʦ 5 ʤʠʥʫʪ ʜʣʷ ʢʘʞʜʦʡ ʛʨʫʧʧʳ)  

3. ʆʪʚʝʪʳ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩʳ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʜʨʫʛʠʭ ʛʨʫʧʧ, ʫʯʠʪʝʣʷ. 

         ʆʮʝʥʠʚʘʥʠʝ ʧʨʦʝʢʪʘ  
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ʈʘʟʚʠʚʘʶʱʠʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ -  ʫʤʝʥʠʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʤʘʣʦʡ ʛʨʫʧʧʝ, ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʢ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʜ ʷʟʳʢʦʤ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫʯʝʙʥʦ-ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ. 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ï ʦʙʦʛʘʱʝʥʠʝ ʜʫʭʦʚʥʦʛʦ ʤʠʨʘ ʫʯʘʱʠʭʩʷ; ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤʘ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠʜʝʥʪʠʯʥʦʩʪʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 

ʦʙʨʷʜʦʚ ʠ ʪʨʘʜʠʮʠʡ. 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʜʣʷ ʢʦʣʣʝʛ ʜʣʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ 

ʅʘ ʵʪʘʧʝ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʦ ʥʘʟʚʘʥʠʠ, ʮʝʣʠ, ʟʘʜʘʯʘʭ, ʵʪʘʧʘʭ ʠ ʬʦʨʤʝ 

ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʦʛʦ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʪʴ ʛʨʫʧʧʳ; ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʫʯʘʱʠʭʩʷ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʧʨʦʜʫʤʘʪʴ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʣʠʩʪʘ; ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʠʪʴ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ ʚ ʛʨʫʧʧʝ; ʧʦʤʦʯʴ ʦʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʪʴ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʫʶ 

ʫʯʘʱʠʤʠʩʷ (ʩʦʢʨʘʪʠʪʴ, ʜʦʙʘʚʠʪʴ, ʫʢʘʟʘʪʴ ʥʘ ʦʰʠʙʢʠ ʠ ʪʜ.); ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʘʣʛʦʨʠʪʤʦʤ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʮʝʥʦʯʥʦʡ ʪʘʙʣʠʮʝʡ. 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʜʣʷ ʢʦʣʣʝʛ ʜʣʷ ʵʪʘʧʘ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʠ ʧʨʦʝʢʪʘ. 

ʆʙʨʘʪʠʪʴ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʫʯʘʱʠʭʩʷ ʥʘ ʦʮʝʥʦʯʥʫʶ ʪʘʙʣʠʮʫ, ʥʘʧʦʤʥʠʪʴ ʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ 

ʟʘʜʘʚʘʪʴ ʚʳʩʪʫʧʘʶʱʠʤ ʫʪʦʯʥʷʶʱʠʝ ʚʦʧʨʦʩʳ.  

ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʜʣʷ ʢʦʣʣʝʛ ʜʣʷ ʵʪʘʧʘ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ ʧʨʦʝʢʪʘ. 

ʋʯʘʱʠʝʩʷ ʚ ʛʨʫʧʧʘʭ ʦʮʝʥʠʚʘʶʪ ʟʘʱʠʪʫ ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʩʚʦʠʭ ʦʜʥʦʢʣʘʩʩʥʠʢʦʚ, ʟʘʧʦʣʥʷʶʪ 

ʦʜʥʫ ʜʣʷ ʛʨʫʧʧʳ ʪʘʙʣʠʮʫ, ʥʘʟʳʚʘʶʪ ʙʘʣʣʳ, ʩʦʚʤʝʩʪʥʦ ʩ ʫʯʠʪʝʣʝʤ ʧʦʜʚʦʜʷʪ ʠʪʦʛʠ  

ʧʨʦʝʢʪʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 1. ʇʨʠʤʝʨ, ʟʘʧʦʣʥʝʥʥʦʛʦ ʫʯʘʱʠʤʠʩʷ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʣʠʩʪʘ. 

Group2. Yurauski Karahod 
Background/ 

History  

Is dedicated to Activities/ what 

happens 
Collage 

¶ Ancient times/ 

¶ ancestors believed that 

the man who took his 

cow out first on 

Yuryeu Day would 

have enough milk for 

the whole year/  

¶ the rite was previously 

widespread in a 

number of villages of 

the Zhitkovichi 

district/  

¶ the village of Pahost, 

Homel Region/ 

¶ the UNESCO 

Intangible Cultural 

Heritage List- 2019  

  

¶ Yureyeu Day  (6 May)/ 

¶  St.Yury= St. George/ 

¶ the day of St. George 

the Victorious and 

Yuri's Day is at the 

same time/ 

¶  the name Yuri came 

from the name George/ 

¶ the patron saint of 

harvest and domestic 

animals/  

¶ our ancestors believed 

that Yuri has special 

keys with which he 

opens the door to 

spring and lets true 

warmth into the world/ 

¶  Yuri unlocks the earth. 

¶ Domestic animals are 

taken out into the field 

for the first time after 

the winter/ 

¶ the ceremonial bread 

Karahod is baked on 

the eve / flower wreaths 

are weaved/ 

¶ the bread, the icon of 

St. Yury, the 8-pointed 

star are taken to the 

field/ 

¶ the procession walks 

through the symbolic 

gate/ 

¶  a piece of brown bread 

is buried in the ground/ 

¶ the God is asked for a 

good harvest/ 

¶ pieces of the Karahod 

are given out the 

residents of the village/ 

¶ presents are exchanged/ 

¶  a celebratory dinner, 

Belarusian folk dances 

and songs.   

 

 



ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 2. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʜʣʷ ʫʯʘʱʠʭʩʷ. 

{ǇǊƛƴƎ ǊƛǘŜ ƻŦ WǳǊŀǺǎƪƛ YŀǊŀƘƻŘ - intangible heritage - Culture Sector - UNESCO 

Yur auski Karahod 

       The spring rite of Yurauski Karahod was included on the UNESCO 

Intangible Cultural Heritage List in 2019. The residents of the village 

of Pahost, Homel Region, have been performing this rite since ancient 

times. It is held on 6 May and dedicated to Yuryeu Day. According to 

an ancient belief, St Yury(St George) is the patron saint4 of harvest and 

domestic animals. On this day, animals are traditionally taken out into 

the field for the first time after the winter. Our ancestors believed that the man who took his 

cows out first on Yuryeu Day would have enough milk for the whole year. 

      The celebration begins on the eve of the holiday with baking the ceremonial bread 

Karahod. The next morning, women weave and put on flower wreaths, men take the ritual 

bread decorated with flowers, the icon of St Yury, and the 8-pointed star, and everyone heads 

for the field. Two girls make a symbolic gate with an embroidered rushnik and the procession 

walks through the gate. In the field, the women singing ceremonial songs and the men carrying 

the Karahod make a circle and a piece of brown bread is buried1 in the ground. The participants 

of the rite ask God for a good harvest. 

    After that, the procession goes through the village giving out pieces of the ritual bread to its 

residents. People exchange presents, which are usually eggs and pies, and wish health and 

happiness to each other. The festivities continue into the evening and end with a celebratory 

dinner accompanied with traditional Belarusian folk dances and songs.  

      It is great that such a remarkable tradition still lives on. However, Yurauski Karahod is 

under the threat of disappearing as the young leave the village and no one will be able to 

perform this unique rite in the future. 
/ŜƭŜōǊŀǘƛƻƴ ƛƴ ƘƻƴƻǊ ƻŦ ǘƘŜ .ǳŘǎƭŀǺ ƛŎƻƴ ƻŦ hǳǊ [ŀŘȅ ό.ǳŘǎƭŀǺ ŦŜǎǘύ - intangible heritage - Culture Sector - UNESCO 

Budslau Fest 
     The Budslau Fest takes place in Budslau village, in the Minsk 

region. Pilgrims from all over Belarus and other countries have 

participated in it since the seventeenth century. Every year on the first 

weekend of July thousands of pilgrims come to Budslau to join  in the 

celebrations in honour of the Budslau Icon of Our Lady. The Icon, the 

patroness of Belarusian people, is known for many miracles and 

Budslau is recognized as the place where, according to legend, Our 

Lady appeared to believers in July 1588.  

     The celebration includes priests (ʩʚʷʱʝʥʥʠʢʠ /ʩʚʷʪʘʨʳ) welcoming the pilgrims, masses, 

a night procession with the Icon and candles and hours of prayer (ʤʦʣʠʪʚʘ / ʤʘʣʴʚʘ) to the 

Mother of God. The tradition is handed down from generation to generation and attracts 

families and believers of all ages. The local inhabitants are very proud of the relic; they show 

pilgrims a warm welcome and invite them to local homes to share meals with them. 

     Pilgrims visiting Budslau learn all about the local traditional customs, crafts and cuisine. 

     The summer catholic fest to celebrate the Budslau Icon of Our Lady has become the 

nationôs heritage. It is a good example how a collective rite can unite people and how the local 

inhabitants keep and transmit their cultural memory. In 2014   Budslau Fest was included into 

https://ich.unesco.org/en/USL/spring-rite-of-juraski-karahod-01458
https://ich.unesco.org/en/RL/celebration-in-honor-of-the-budslau-icon-of-our-lady-budslau-fest-01387


the State List of Historical and Cultural Heritage of Belarus and in 2018 it was added to the 

UNESCO List of Intangible Cultural Heritage.   

 

            Rite of the Kalyady Tsars 

Rite of the Kalyady Tsars (Christmas Tsars) - intangible heritage - Culture Sector - 

UNESCO 

                         Rite of the Kalyady Tsars 
      In 2009, the unique Belarusian rite of the Kolyady Tsars, which is 

performed only in the village of Semezhevo (Kopyl District, Minsk 

Region), was added to the UNESCO List of Intangible Cultural 

Heritage. 

    The rite of the Kolyady Tsars dates back to the 18th century, when 

the tsarôs military units were located not far from the village of 

Semezhevo. According to the local legend, during the New Year 

celebrations in accordance to the old style calendar (Julian calendar) 

soldiers and officers visited local houses to give comic performances and receive rewards. 

Since then, local people have continued the tradition and turned it into a unique Christmas 

event. 

      The rite of the Kolyady Tsars combines the elements of carnival and folk plays, with 

distinctive local performing arts, decorative and applied arts (costumes, interior decorations), 

special Christmas national cuisine dishes. People believe that being visited by the ''tsars'' brings 

peace, harmony and wealth for a year.  

      Traditionally, young men and boys participate in the rite of the Kolyady Tsars. They dress 

in white trousers and shirts, with red embroidered Semezhevo belts crisscrossed across their 

chests and high caps decorated with colorful paper ribbons. 

      Every young man plays his own role - a doctor, a drummer. One of them is cold 

"mekhanosha".  He carries the sack with given treats.  The other characters include the main 

lead Tsar Maximilian, the Tsar Mamay, the Ded (old man) and Baba (old lady). Moving along 

the villageôs street, the procession performs the historical religious drama ñTsar Maximilianò 

featuring picturesque scenes, folk medicine secrets. As darkness falls, the ñtsarsò light torches. 

     The rite is celebrated on ñShchodry Vecharò on 13-14 January. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://ich.unesco.org/en/USL/rite-of-the-kalyady-tsars-christmas-tsars-00308
https://ich.unesco.org/en/USL/rite-of-the-kalyady-tsars-christmas-tsars-00308


 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 3. ʇʨʝʟʝʥʪʘʮʠʦʥʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʡ ʫʯʘʱʠʤʠʩʷ. 

Group1. Rite of the Kalyady Tsars 

 
 
Group2. Yurauski Karahod 

 
 
Group3. Budslau Fest 

 


